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16. La l1isto1ia 011 'CI'SO (1C Nt1c:::t1·a iCÜOl'"ft c..lc los 
• 

Re1nedios IJor D. ) ... 11g·el Veta11cl11~t, 1634, c1 ... 1ie11 ex~ 
p1"esamente dice q Lle la Sac1"atísiri.1a Gtladr lt11)~1ntt fue 
pi11tade., por el Gra11dc Apele ~ IJorqt e Dios es , ... ct"'clrt~ 
dero P1--axiteles. 

17. Las poesías g·t1a,dalt11Janas por D. Lt11s ele ~a11-

doval y Z·:tpata,. ¡Jubl1cad.as e11 1 C 43, e11 Ir s cuales .. 
l1abla el at1tor sobre la l\Iilag1~osa Pintt11--n,, en s011tido 
de se1" o b1--a so b1"'el1 t11na11a. 

• 

En vista de tantos 111onL1n1entos ¿1Jod1--á sostene1--sc 
qt1e del ct1lto t1--il)t1taclo á la benditísi1nc.1 I111í1gen. de 
Guadalt1pe 111ás de cien años antes ele 1648 no so de­
dt1ce la existencia, y la ft1e1,,,za de la tradicio11 so,b1"e 
su celestial 01~fgen? ¿Podr[t co~fu11dirse dicho culto 
con el qt1e, de tie111¡)0 inmem•ol"ial se die1·a ,i ot1 .. us 
imág·en~s, celebraclas por s11 n1ila6·roso hallazgo·? 

• • 

,Luego los apologistas ele la A pa1"icion lcgitima111en te 
han ded11cido de la, fervo1--o,sa de,.,.oc.io11 guaclalt1¡Jana 
y de las formas de su culto rel 'oríG·en cli vino de la 

Santa Imágen. 
• 

l' 
• 

· TE-~TO. 
• 

. . 
• 

' 1Ql1oddam in ~1exica11a ling·11ti opus a F1·at1·e l\.1a1·tino Leo11 

O. D. sc1·iptun1 est et in luce1n an. 1611 dat11m ct1jus titulus 
' 

• 1·\Tia Coeli,'' íbí fol .. 196 tra11smissit sul1mq11e post lo11g·11111 

tempo1·is spatit1n1 fecit, quod P. Sahag·l111 ajebat et supr·a 

jam dictu1n fi1it. ' 1 Simulatio (iclololat1·ica) te1·tia ab iclolo1·11111 

«ipsis non1inibus s11mpta e~t, 'in illis oppid.ibtis ,re11e1·ato1·u111: 

4'nomi11a et lati11c et hispaí1ice si.g·11ifica11t iL1en1 quod ipso1·t11n 

"« uomina idolo1·1i111 sig·nifi.cab:lnt, it~i i11 l1ac 11~e:x.ica11n. tt1·bc, 

·· ~illo in 1uonticu1o uui Nost1•¿1e de Gualall1pc Domi1:1ae ac(1i-

• 
• 

• 

J 

1 
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"'«ct1la ndcs.t I1od:ie ,,·cujl1sdam c1eae T: na11l~i11, id e~t: ·m.ate1· 

«n,ost1·a, iclolu1n sic 11u1;t1c1,1pati1R1 ado·r,al)é1t1t1 et· i·cte1n Do·ru'i1~ae 
' 

~1-¡ost1·ae nom.311 c1u1.1t; .et se111per ad To nai1tzir1 i11di clicente8 
' 

q'.p1·og,1·edi, rmulti qit·oll antea faciebe11it, et :r,¿0·1i 'quod 1iutio fci -

« ce1"e <lebe 1it i nteligttnt. (P ~.g·. 1 °1 .) 1 ' 
. 

CíA1·ta oqr·a fué e,sc1·ita e11 lóng11a m~x..ica11a p,or F1~. tcl:a1·'" 

tin de L .e ,011 Q.. D. y d,ada á 1'tlz e11 e1 a.,ñó de 1@ 11 coi1 el 

título de 11 Ca1nino del C·iel@, ii itl}í ~ ~aj rus 1 U6, trasrniti6 é hizo 

su·3-o tlespi1:e.s de l~11·g·o espacio de tie:r:npo lo ,qu~ el P. 8;:1,l1a;-
• 

gun cte.cía, y j ... t1 ft1:é a11t,eB c1ic110: .'iI1a te1tce1'a. di8i111u]aeio1¡ 
' ' 

q: tidolát1·ica) es t -0111ada. ,de' los ll:P.Í$111os no111t1~.e-s de Jos í(lol.6s . · 
' 

~ ql1e e11 t.a,~es :pueblo·s ·se ve11e1·n~b.a11, y do lo.s· 11on1,b1te .s co11 

« que .•se sig·nifieaba11 en latín ó ·\e11 1·6111a.ne.,e, s.Q·n p1:op,i0s e11 

"e sig11ificaci0n ql1e s:íg·nifica.11 t1·ie!1o'S 'ído'lor,;, c\01110 e11 li1 cit1datl 

« de ~l[éxlco en el cei·1•,o d'ontle cst21 Nua,s·t;i.·n Se1"ií0Jta ele ·Qu.ada­

<lupe,. ado1·aba11 un idólo. d.e 1:1na dios.w qi1ei llt1n1..a1Ja-11 T6 na11t 
' ' 

4 zi11, que.s nuestra Madr@ y e'ste n1isrno lJon1 . 1·e da1,1 á N11es.,. 

« t11 a Se1101·a, Y, ell~s sie111pre dicen qu.~ va,11 {t To 11itntzi11 y 
« ?1i'U,Ch,os de el-lós lo e,1iti'e11.,de1~ '-1)·0,7' l;a a,ttiqit,O y 1"10 poi· le, 

' 

« 1node1·r10 de ago,1'a· ... , . , ll (To111acl.o t{~Xtl1ali11a11 te del Ca-

lendc11·10.) 
.. , 

O·ONTESTAOIO...- • 

' ·- , 
Es verdad que el Calc11clario ,d~ Fr:. jThfttrtin ,d·@ Lé1on 

'es el misn10 de Salín.gu11~ y a·sí 1,o prueba el 81:'"'. I,ca,z.bal-
> ~ ... • ~ l:' 

ceta en su ''Blbliog·r·afía JYJ;e-4ric,a11a (lel SJg·lo XVI. Pex·o 
p:odr~í, decirse l)Ol" 'es,fo qt:Íe Í·L1e):-on. a13roba;do'S los a,set·-
, . 
to,s de dicho P. Sah.tig..:un, puesto ql1·e ·ti:err0 l ,afil a,p1"·ol1~.,- , 

~iones eclesiástica.s aq_L10.l 1lil),1"0? E'vicle11íe1nent,e ,que 
no; po,rql10 el Oale11dtt1"io de Sahagi1n h·ab·l~ ele t1n~ m ·i-i­

nera absolt1ta, con.10 s·i todos los indíg,enas .si11. e:xce~: ·_ 
:·-cion alguna, ftle1~an atraid~sT ttl Te1:ie:)~a,c JJor la a11 tigu:.i, 

í:J.."'0 '11n:11tzi11, mie11t1 .. as que el P. ]1artin li111it21 eft·O .á aZ.]. 
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gu1zos de elZos, s€gtt11 se ,~é en las palabras sub1--a~·n, 
das en el texto. Si llOJ7 , 1)01· ejemplo, esc1"ibicra alg·uuo 
diciendo, qt1e todos vi;::;itan 11t1estro templos con el 
fin de co1ne~er en ellos p1"ofanaciones, debería se1· 
condenada tal proposicion; po1·que la 1naJ or parte de 
los fieles ocurren á ellos con el 1na ,ror fervor ~í oiI' ., -
misa, co11fesa1", comt1lgar, oir sermo11es, 1neditar, et.e.;· 
pero si alguno, recordando antig·uos t1busos co1netidos. 
en la casa de Dios dijera, que mt1ch0s p1"0 anan• ac­
tt1almente el lugar sag1 .. ado, su 1Jroposicio11 debía ser 
ap1"obada, porlJUe mientras haJra pecadores, l1ab1~fL_ 

. mt1chos, mucl~simos que no se apro,.,.ecl1en de la di.­
vina gracia. Y l1é, aquí qt1e las palabras intencional• 
mente subra)radas po1" el contrincante, resuelven la. 
dificultad que con ella qt1izo poner. 

Ni puede decirse que las ap1"obaciones del Calen­
dario de Fr. Martin de Leon d~mt1est1--an que el ídolo 

• 

adorado antiguamente en el Tepeyac era la To nant-
• 

zin; porque vt1lgarizado este nom,bre desde q11e ocu-
rrió al P. Sahagun mencionarlo, por i111portar á su 
objeto ca1nbiar el que antes lle,raba dicl10 ídolo, co11 
arreg·lo· á lo expt1esto en los nu.1neros XXXIX y LIII., 
la To nantzin equivalió á la Ixpuchtli; y la censura.,, 
eclesiástica, como es evidente, se dirigió contra. el ct1l­
to que antiguan1ente se dabit al demonio en el Tcpe­
yac, fuese este ó el otro nombre el que t11,-ie1,..a la dei­
dad en que estaba re11resentada. Concíbese esto n1e­
.. ior, teniendo ¡Jresente que, al p1 .. ol1i.iar el P. Leon .. el 
Calendario de Sal1agun, s11 me11te no fué ot1--a qt1e e,·i· 
tar retoñeciesen las idolatrías en el Santua1--i91 seg·t111 
,~eremos. en el núme1"0 sig·uiente. 
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LXIV. • 

\, p ,.),. . 
. . . . . . ostea quemaclmodu1n P r Saha.g·u11, .t5eata(} 1\.n11ae 

in Tlaxcalla et Beati J oa11nis Baptistae in Tia11guisnianalco 
i111ag·enes positas 1·efe1··t, liaec ex orrinibus in Nova Hispaniá 

c·ttltis, ait, supersticiosior (sic) e.st. l\1axime notandum est, 

Cllm indo1·t1m idolol0Iat1·ia occulta p1·imi missíona1·ii t1--actent 
. ' 

de Nostrae de Guadalupe Do1ni11ae devotione sic memo1·iam 

faciant; Malé l1oc c.um mi1·aculi fide. componitt11·. (Pág. cít .. )11 

...... De la misma mane1·a que el P. Sal1agun menciona 

despues (el P . . Leon) las imág·,ep.es de Sa1.1ta l.1.na puesta en 

Tlaxcala y de S3:n Juan Bautista e11 TianguiSQJ.analco, y dice, 

este es el mas superstic·ioso de todos los cultos en Nueva Es­

paña. Es de no ta1·se p1·incipa1mente que t1·atando los p1·ime.. . 
ros misione1·0s tl-e la oculta idolat1·ía de los indios, así hagan 

mencion de Nuest1·a Señora de Guadalupe. MujT mal se eom~ 
padece esto con la fé del mila.g·1·0 . 

TESTACIO __ • • 
' ' 

A tanta tlificultad como aquí pone el contrincante, 
· co11testa dé la manei;.a más satisfactoria el mismo Fr . 

. 

1t'I.arti~1 de Leon_ Hé aquí s··us palabras: ''E puesto 
.r\.qui ( e11 el ·Camino del Cielo) este Cale11darlo en s1.i­

ma no nias d.e que po1'" él se advierta si acaso e1ri alfj1t1ia 

parte uviesse quedado algu1i rastro de cosas d~stas,. co­
n10 se desct1b1"ieron en la vissita passa.da que hizo su 
Señoría Ill"t1stríssima del Seño:r D. Fray García Gerra, 
A1,.zobispo ele Tu.léxico y Virrey desta Nueva Esp.aña, 
que le causo l1arta 1nelancolia y tristeza á su Señoría, 
como su Pastor y prelado el ver reto11e-zer se.nieja,ntes 
pinpollos qt1e fué la· ocasion por donde 1ne moví á h.a­
zer este Ca tl1ccismo y Dotrin,1, en servicio de ~Tu estro 
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